
Greek Notebook – I John 3:1,2 
 

 1  i;dete       potaph.n       avga,phn      de,dwken      h`mi/n      
  Aor. A Impv. 2 Pl                      FSAcc.                                  FSAcc.                            Perf. A I 3 S                       MPDat.                   
      o`ra,w             potapo,j, -h,, -o,n     h` avga,ph, -hj         di,dwmi        evgw,/h`mei/j 
      Behold                     what sort                          love                      He has given                to us 

 
  o`        path.r(       i[na       te,kna       qeou/      klhqw/men(          
  MSNom                      MSNom                     Conj. + Subj.               NPNom./Acc.                    MSGen.                   Aor. Pass. Subj. 1 Pl                 
o`(h`(to,    o` path,r, patro,j       i[na       to, te,knon, -ou    o` qeo,j -ou/         kale,w             
    the                     Father,                in order that             offspring                 of God            we might be called,             

 
 kai.     evsme,nÅ     dia.        tou/to         o`      ko,smoj       ouv       
   Conj.                Pres. A I 1 Pl          Prep. + Acc.                         NSAcc.                         MSNom.               MSNom.                      Neg. Prtcl.                  
 kai,         eivmi,          dia,       ou-toj, au[th, tou/to    o`(h`(to,   o` ko,smoj –ou    ouv, ouvk, ouvc      
   and               we are.         On account of              this [thing]                   the            world-system              not                      

 
 ginw,skei      h`ma/j(      o[ti       ouvk       e;gnw      auvto,nÅ 
        Pres. A I 3 S                        MPAcc.                      Conj.                   Neg. Prtcl.                  Aor. A I 3 S                     MSAcc. 
   ginw,skw        evgw,/h`mei/j       o[ti      ouv, ouvk, ouvc     ginw,skw     auvto,j, -h,, -o, 
       it knows                     us,                 because                  not                    it knew                   Him. 

 

 2  VAgaphtoi,(       nu/n      te,kna       qeou/      evsmen(      kai.      
                   MPVoc.                                   Adv.                    NPNom/Acc.                   MSGen.                 Pres. A I 1 Pl                   Conj. 
   avgaphto,j, -h,, -o,n        nu/n      to, te,knon, -ou   o` qeo,j -ou/        eivmi,          kai,  
             Beloved,                      presently             offspring                 of God                  we are,                 and 

 
ou;pw      evfanerw,qh      ti,      evso,meqaÅ      oi;damen      o[ti  
    Adv.                            Aor Pass I 3 S                    NSNom/Acc.       Fut. Mid/Pass I 1 Pl                  Perf. A I 1 Pl.                     Conj. 
 ou;pw           fanero,w          ti,j, ti,         eivmi,              oi=da            o[ti 
not yet                 it became evident        what [thing]         we will be.                   We know                  that 

 
  eva.n      fanerwqh/|(      o[moioi       auvtw/|      evso,meqa(      o[ti  
Conj. + Subj.               Aor. Pass. Subj. 3 S                        MPNom.                          MSDat.                  Fut. M/Pass. I 1 Pl                  Conj. 
   eva,n           fanero,w        o[moioj, -a, -on    auvto,j, -h,, -o,        eivmi,             o[ti 
   if ever               He might appear,                    like                       to Him                  we will be,               because  

 
 ovyo,meqa      auvto.n      kaqw,j      evstinÅ 
Fut. Mid/Pass I 1 Pl                   MSAcc                            Adv.                        Pres. A I 3 S 
    o`ra,w         auvto,j, -h,, -o,      kaqw,j           eivmi, 
    we will see                   Him                  according as                He is. 
 

Vocabulary For I John 3 
 

3:1   potapo,j, -h,, -o,n – (interrogative adjective) – of what sort; of what kind; how great 

 di,dwmi – (verb) – I give 
 kale,w – (verb) – I call; invite 

 te,knon, ou, to, – (noun) – child, offspring 
3:2   o[moioj, -a, -on – (adjective) – like; of the same nature as; similar to; resembling 

 


